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Direktionen för Finlands Bank. 

Härmed får jag vördsammast inBifva följande redotörel

ee för en af mig mect understöd af Finlands Bank företa~en 

etudjeresa till England under innevarande år. 

Resan anträctdes den 16 april. Efter ett par dagars 

uppehåll i Köpenhann anlände jag till Birmin::iham den 24 a-
pril, dar jag under närmare två månaders tid bedref engel-

ska språkstudier under d:r F.E. sandbachs lednin~. Den 18 ju-

ni reste jag till London och uppvaktade följande dag Deut-

sche Banks direktion, där jag blef på ett förekoumande sätt 

mottagen af bankdirektör E. Bitter. Den 20 juni vidtog jag 

med min tjänstgöring i när.mda bank. 

Deutache Banks filial i London öppnades 18'73 med en 

personal af fyra personer, nämligen en direktör, en kassör 

och två bokhållare, London var vid den tiden som bekant, 

mer än nu världshandelns centrum och att bereda den tyska 

handeln lättnader, främRt !!';enom accepterande af tyska impor-

törers växlar, var af'sjkten me<~ filialens öppnande. Från den 

rinta b~rjan för 40 år sedan har den utvecklats så, att 

den numera sysselsätter inelflot 400 personer, hvaraf' ungefär 



tre fjärdedelar äro tyskar. Dess nettovinst för de två se-

oaste åren har varit_. 1911 J 147, ooo och 1912 j 144,000. 

Kontoret ä r indeladt i följande afdelningar: 

1) Cash Dapartment 

2) Bills Payable Department 

3) Bills Receivable -"-
4) Stock -"-
5) Foreign Bills -"-
6) Shippint -"-
7) English Correspondence Department 

8) German -"- -"-
B ) Coupon Department 

10) Postal & Juniors Dcpartrnent 

11) Book-keepin!; -"-
12) Su~ar -"-

Af dessa af'delningar var jag i tillfälle att stuctc-

ra fölJande: Bills Payable Department (20 juni - 3 juli), Bills 

Recei vable Department ( 3 - 24 juli), Stock Depart ;. ent ( 24 juli 

- 1 sept. ), Foreign Bills Department ( 1 - 16 sept.} och Shipping 

Department (16 sept. - 11 okt. ). 

Bills Payable DepartLent. 

I denna afdelning vore sammanförda checker, dra gna på 

Deutsche Bank, af banken accepterade finansväxlar, på banken 
1 ri 'r/4. ,rwb,,
di~1cfttde--växlar äfvenson cirkulärkreditbref. Arbetssät t et var i 

korthet följande. De två första arbetstimmarna användes att bokföra 

inkommande advisbref. Elfvaticten bceYntc checYer, inlösta af andra 

banker, anlända. För att underlätta bokförinien försågos checkerna 

med numror - hvarj bank hade närnli 0 en sin särskilda nummer-, hvar-

efter enctoseona granskades. Därvid iakttogs st6rsta m6jliga • 

noggrannhet, i det att hvarje ch€Cke endcsson gransl<adea 



af två särskilda personer. Checkerna affördes därpå ur re-

gistren , hvilket kontrollerades och vidimerades af särskilda 

äldre tjänst eL1än, som J e..1.:1väl granskacte checkernas underskri f-

t er och belopp. Checkernas antal varie1:ade nellan 700 och 

1,500 1rnr dar;. Likvid skedde genom s.k. banker 
, 
s payuienta 

d.v.s. anvisningar på en af bankens korrespondenter, The U-

nion cf London and SLiths Bank, eller om de af' en bank 

inlämnade checkernas antal var ytterst ringa, genorri att ac-

ceptera checkerna betalbara hos nämnda bank. Som bekant är 

Deutscl1e Bank icke medlem af London Bankers 
, 

Clearing House. 

För ett par år sectan gjorde banken ett :försök att blifva 

upptagen som medlem, t1en dess anhållan r.aöttes med af'slag. 

Som en nyhet 1 tekniskt afseende må framhållas, att 

registren i denna, liksom i bEtnkens öfriga afdelningar hade 
1 

tryckta m.u,1ror. För bokföringen ~rkulärkredi tbrefven betjäna-

de man sig af amerikanskt kortsystern. 

Omfattningen af bar~ens acceptering af finansväxlar 

eller 11 pa:ppersd.rakar 11 
I 

som de kallas i City, hade varit af 

intresse att veta, men lyckades jag icke erh~lla n~gra exak-

ta uppgifter därom. 

Afdelningen sysselsatte 23 personer. 

Bills Receivable Department. 

Denna afdelning oofattade diskontering och inkassering 

af växlar betalbara i Stor - Britannien. De flesta växlarna 

diskonterades af bankens utländska korres1>ondenter. Bankens 

hufvuctkontor diskonteracle r,anska sällan, nedan diskontering af 

filialernas växlar, isynnerhet af Hamburger filialens, var en 

alldaglig företeelse. Under förra halfåret 1913 diskonterade 

bank.ens hufvudkontor och filialer 3,300 växlar, hvilkaa värde 

uppgick till f 2,915,500, under det att cte utländska korres-



ponaenterna åldP, 24,200 växlar till ett belopp af 

14,280,000. Bland ~insta banter diskonterade endast Förenings

Banken och Nordiska Aktiebanken. Den förra diskonterar alla 

sina pundväxlar, hvilkas löptid öfverstiger 30 dagar, rnedan 

den senare diskonterar äfven kortare. 

De af banken t illäi.1pade di skont satserna, som varierade 

mellan marknadsräntan och det officiella diskontot, bestämdes 

i hvarje enskildt fall af direktionen. Endast i två f'all 

var räntan fix. Understeg växelns belopp J 100 eller var 

dess löptid kortare än 15 dagar, följdes alltid den offi-

ciella diskontaatsen. Provision debiterades endast i händelse 

diskontören icke hade löpande räkning i banken. 

r olikhet med de engelska bankinstituten sälja de 

utländska bankerna i Lonoon af dern diskonterade växlar. så-

lunda sålde Deutsche Bank nästan daglieen växlar åt bill-

brokers och vid mer triinB:;.-111c11:1 penningbehof äfven åt sina 

korreeponrtenter i London, National Provincial Bank of Eng-

land och Union of London anct Smiths Bank. Jämväl till någ-

ra kontinentalR banker ägde f'örsäljnin~ rum. En ofta före-

kor..ru1ande af'niinar var Oeeterreichisch - Ungariache Bank. väx-

larne si?.lcteo i regeln t 111 den för t ill:fället rådande rJark_: 

nactsri:intan, hvaroL1 de kontinentala köpe rna hvarj e 111orgon un-

derrti..t tc.,deo genor11 teleg:crun. 

Växlarna sändeR ef'ter det cle bl:!fvit bokförda och ac-

cepterade till National Provincial Bank of England i och 

för inkassering • Blott i brådskande fall ornbesörjdee inkas-

sering af benken sjiil:f. En 01.ständighet, som väckte mitt in-

tresse I var att det stora fler·t.alet växlar voro accepterade 

betalbara hos någon bank. Icke - cto1 icilierade växlar voro 

ungefär lik11. sällsynta som domicil:i.eraeie växlar här heuna. 

Kunde en reform i dettR Af'seAnde genomföras hoB oss - jag 



tänker närmast på Helsingfors ued dess clearingsystem - , så 

lider det intet tvifvel att såväl bankerna sou cterai:, kun-1 
der hade nytta däraf. 

Ol.llfattningen af ba1Llrnns inkassorörelse under förra half-

året. 1913 frar:igur af följ ande sar: anställning: 

Avista växla1:; 

Hufvudkontoret • . . 23,085 st ••.. 2,214,000:-

43,115 . . . . 8,937,000:-IlFilialerna. 

..•• 115,275" 28,867,000:- 40,018,000Andra 

Andra än avista växlar; 

Hufvudkontoret • 3,060 st. • 1,981,000:-

Filialerna. . . . . 2,075 747,000:-Il 

Andra . . . . . . . 12,740 10 912,000:- 13 640 000Il 

.f 53,658,000 

Stock Depart1 ent . 

är bankens näst största afdelning och sysselsätter ol:lkr. 80 

personer. Den sköter bankens fondbörsaffärer samt handhar för

valtningen af ctess öppna depositioner. Jag började ~in tjänat 

gö1·ing i Order Division. Denna undera f'delnine; har, såsom äf-

ven na1nnet anger, mottagande och ut förar..cle af börsuppdrag 

or.1 hand. Orderna inkomuo vanligen telegrafiskt. Till före

kor.'ll:.1ande af all tidspillan har banken inrättat at sig ett 

eget telegrafkontor för telegramväxling ned konti1enten , och 

Orde:c Division star i förbindelse 111ed detta ueaels en rör

po8tledning. Orderna antecknades och telegraferade8 till börs

u1äklarnes kontor, till hvilka banken hade direkta t elefonled-

nin~ar. För uppdragene utförande pä stock Exchange är ban-

ken nfimligen tvun ·en att anlita mäkla1·e, da barker enligt 

börsordnin~en icJre kunna U:Pr:>tc: ~as sor1 t1edleL.ll..1ar af börsen. 

Med hvilJrPn snabbhet gi:f.'na uppdrag ut~ördes af mäklarna kan 

https://t1edleL.ll


• 10 \omnämnas, att RVar från df'lri kund.e J. nga 0 a 15 ni nu.tAr of-

ter det uppdraget ti fvi t s. Se etan svar erhållits , ut sY.re f'vos 

telegram omedelbart och af'sändes till uppdragsgifvarne. Likaså 

ut skrefvos, bokför:des och e ::u edierades not er. 

Den vinRt banken ör pa dessa affärer best år i hälf-

ten af' den af t1äklaren debiterade provisionen. I vissa un-

dantagsfall nöJcte sig banken dock med en 1.1indre vinst än 

den nyssnär:mda, ·ty att en lägre tariff tilläl.1pactes än den 
0af' :r.:1ät.laren fö1Jd8. Denna -p··.O1nan åtnjöt en del banker. Emel-

lertid kunde det hiincta, att tva sar. tidigt föreliggande köp

och f'örsäljningsorcter läto ko:tnpensera sig 1ed lwEtrandr·a, i 

hvilket fall uppdragen icke läunade8 till Lläklaren, ut an af-

:-.."äknades till r1edelkurs pa banken, sO1.ri sålunda blef' att be-

hålla hela provisionen. 

Bankens börsaffärer hafva under de två senaste ören 

visat en betydlig tillbakar,ång. Alritalet afslutade af'fiirer va-

rieracle under juli InBnad detta år mellan 10 och 64 per 

dat. Af'färer gjordes för det riest.a i sydafrikansJ<a och au-

straliska gru.fakt ier sFm1t en del amerikanska papper. 

Må ctet tilHttas t:1ig att i ctetta sa1,u.1anhang beröra 

några sidor af det engelska börsväsendets i vissa af'seen-

den säregna organisation. Fondbörsen 1 London, Stock Exohange, 

är en pr·ivat institution, l1Vars medletu1ar bestä af brokers 

(mäklare) och j obbe:t's eller 1:iealers (handlande). Skillnaden 

L'.ellan dessa två är ,ten, att broke1·n köper och säljer vär-

depapper på uppdrag af allmänheten mot en provision, medan 

jobbern köper och säljer för egen räkning. En broker får 

inte uppträda 801.1 JObber, medan en JObber är förbJuden att 

göra affärer ued ut 01..1st ående. 

Börsen är indelad i olika narknader. En sedan definie • f 

rar en engelsk författare på följande enkla och målanc1e t)ätt: 



"En .1arknarl pä Stock Exchange är en grupp Jobbers stäende 

:på ett bestä.rndt ställe i börssalen och redo att göra af-

färer i en viss klass af värdepa:ppe:r, i hvilka de apecia-

li serat sig". Sålunda talar uan om Consol, Eou1e, Railway, 

Foreign Marlcet o. s. v. 

Tillgengen vid transaktioner på Londonbörae.n är föl

jande. En broker , sor.1 fått ett börsupJ)ctrag sig ombetrodt, 

väncter sit; till en jobher under ant ydan<.'te eller angi fvande 

af beloppets storlek. Den Aenare "gör kursen" d.v.s. nämner 

tvenne kurser, en köpkurs och en försäljningskurs, till hv11-

ka han är berecici att afsluta affären, utan att dock ha 

reda paC hU::L'UVida brokern har i UJ)J)dra 0 att köpa eller säl-

ja • Skillnaden •. ellan köp- nch försäljnin 0 skurserna kallas 

"jobber's turn" och utgör, ehuru naturligtvis långt ifran a11-

tiu, jobbe:rns vinst. En affär ko~.u.1er därigenom till stund, 

att brokern sä~er "J&g köper af ider" eller "Jag säljer åt Eder~ 

Någonting motsvarande Jobbern förekor:1L1er icke på de 

kont inenta lR börserna. Hans existensberät tigancie t illskrifves 

den stora mångfalden af värdP-pappe1·, so 1 äro för .1å.l för 

handel å Londonbörsen , och lllan påstår, att utan honor, börs

operationerna skulle i hög tract försväras. En svaghet, som 

säges vidlåda systemet, är att jobbern ofta saknar dP sto-

ra resurser, som satte honorri i stånd att bereda en full-

atämi.iet fri marknad. 

På börsen afslutade affärer kunna anmälas till intag-

ning i den officiella börslistan. Något arunälningatvång exis-

terar dock icke, och blott ett f&tal operatjoner aruälas. 

Den officiella listan ar följattligen ofullständi~, men kom-

pletteras i nå on män af de s.k. "tape prices". Desaa pris 

insar.1las af Exchange Telegraph Cou1pany genom att tid efter 

annan under aagens lopp interpellera joobers i olika 1ark-



i 

nader·. De sälunda erhållna note1·ingarna telegraferas därpå 

till bolagets abonnenter. Deutsche Bank var en af den, där 

jag också såe en uottagningsapparat. 

Tillträde till stock Exchange äga endast börsmedlern.-nar 

och t t be~ränsadt antal af dE"ras kontor·ist er. Jag var så-

lunda ickA i tillfälle att besöka denna intressanta insti-

tution. Därernot åsåg jag en gång en s.k. 11 atreet rarket". 

E:ft er börsens stängning· kl. 4 saalas börsmedleIIIIaarne på Throg-

morton Street och ett par angränsande gårdsplRner och fort-

sätta hanfi.eln i ar1erikanska papper. Börsen i New York öpp

nas först kl. 3 e.m. ene;elsk tid, och af'fårer, sorn icke med-

hunnits under börstid, göras på gatan. Det lb.r stundom gå 

t · z;uigen lifligt till pa L marknad, men detta var icke 

fallet, då jag besökte den. Gatur.narknaclen står sje.lffallet 

icke under nagot slags Iront roll frb.n börskorn:ii t tens sida. No-

t erin arna fr·Ln aenna marknad förekou,,a i de finansiella bla-

den un er rubriken: "Street prices". 

De flesta affärer sor:1 afslutas pt börsen i London, ä-

ro termins- eller leveransaffärer. För aff'ärer i alla anctr·a 

värdepapper utom coneols eH det tva likviciationer, den e-

na i medlet, den andra i slutet af hvarje menad, nedan 

det i fråga on consols ges endast en, som infaller i bör

jan af månaden. Hvarje likv~ctation tager i anspråk tre och 

vissa fall t. o .t1. fyra ciar;ar. 

Värdepapper köpta fö:r en viss betalningnctag kunna i 

regeln öfverforEa i ny räknin__; för näAta het&lningsdag. Är 

detta händelsen, omräknas värctepappren enltf~t det Pt1 -Pörota 

likvidat ionsdagen gällancte ma:r.•Jcnactapriset, och töparen har 

att erlä a utow uöJli' kursförlust en ränta, kallan contan-

go, till oälJaren. Contan oräntorna äro vanli en jfu:nförelsevia 

hö a, hvilket sä1·skildt är fallet unaer en stark hausse-pe-



rioct. Bankerna sfsorn stora försäljare af värctepapper äro ur -

eter sådana f'ör·hållanden r:ier :·n villir,-a att prolon ·era föraäl · -

ning,rO; Deutsche Bank hade en stor del af' reportpennin,arna 

placert=Hle i dyl iJr8 eller ctäxned lU:art cte a:f':f'ärer. 
o ct~ 1 lr Da , enge B.l'R värdApappren förete vissa egendol"'"lligheter, 

nå några ord ägnas jämväl åt ctel11. De Mest omtyckta värdepap• 

per i England äro de inregistrera<ie. Enda::,t i fall man önskar 

förskaffa åt ett värdepapper en internationell marknad, ger 

man det form af innehafvarpapper. De inretiatreracte värdepapp-

ren bestå , utom af inregistrerade aktier, af re istrered och in-

scribed stock. Stock skiljer sig från aktier däri, att stock 

kan delas och öfverlätas i hur ojämna belopp som hälst och 

noteras i likhet med obligationer i procent. Till intressen-

terna utfärdas stockcertifikat, men vid försäljning måste dessa 

åtföljas af särskilda öfverlåtelsehandlingar, hvilka draga ganska 

höga stänpelafgifter. Enahanda förfarande iakttages äfven vid 

öfverlåtelse af enielska aktier. Vid transport af inscribed 

stock är förfarandet ett något annat i det att presterande
I 

af etockcertif'ikat icke är nödvändigt. Däremot fordras person-

lig uppvaktning af den i:nree;istrerade ägaren eller hans befull-

mäkt i~ade omhud vid det kontor, där re!istret förea. Inecribed 

stock är bl.a. de en~elAka statslånen. Inregistre~ade engelska 

värdepapper åtföljas icke af kupongblad, utan dividenderna be-

talas medels checker. 

Öfverlåtelse af stock äfvensom bankens contango - aff'ä.rer 

handhades af en särskild underafdelning, benämnd Transfer Divi-

sion. 

Foreign Bills DepartMent. 

omhänderhade handeln med utländska valutor och ädla metaller. 

Handeln I.'. ed utländska valutor i London, som tidigare huf-



"vudsakligen låg i händerna pa firman Rothschild, öfvergick 

med de utländska bankfilialernas öppnande till en stor del 

till dem. De engelska bankerna förhöllo sig nämligen ganska 

likgiltiga till dylika affärer. Dock har under de allra se-

nast9 åren en förändrinrr i ctetta afseende ägt rum, ity att 

denna rörelsegren uppta~its äf'ven af nå,o;ra engelska banker , 

bland hvilka den välskötta London City & Mictland Bank och 

London County &-Westminster Bank särskildt må nämnas. Anslag 

I 

sådana som "Foreign business transacted" är man numera vis-

serligen i tillfälle att se i mång: ~elska banker·s fön

ster, men osannolikt är det icke a~ländska affärer-

na -i- flerA inskränka sig endast till växlin~ af ut-

ländskt mynt • 

Transaktionerna i utländska valutor försiggå för det 

mesta på bankkontoren, ty börs halles endast två ganger i 

veckan, tisdagar och torsdagar. 

De valutor, i hvilka Deutsche Bank gjorde de största 

affärer, voro riksmark och francs. Under senaRte halfår köp

te bank.en tyska valutor till ett belopp af 90 milj. rika-

mark och franska till c. 19 milj. francs. Atiovinsten å samt-

liga valutor ste J för nyssnämnda period enligt vårt sätt 
.. ,., t1·1_1 fatt ra~na c. 14,000:-. Banken följde emellertid , i 

afsikt att utröna afdelnintens rentabilitet, en annan beräk-

nints~runct, i det att afdelnin~en debiterades för alla in-
f'..köp af valutor och krediterades . or försäljningar, å debet-

saldot beräknades 2 1/2 % ränta. Denna ränta, som för of-

vannämnda period utgjorde c. f s,ooo, reducerade sålunda af-

delningens vinsr. till c. i_ 9,000:-, hvaraf :f.. 5,900 härrörde 

från riksuarkvalutorna. Afdelnin~ens största arsvinst har va-
rit 124,000, efter afdra~ af omförmälda ränta. Beträffande 

rikemar:--- valutor·na har banken numera att utsta. en ganska akar:p 



konkurrens från Dresdner Banka och Disconto - Geaellachafts 

sida. 

Några enhetliga principer t illä:tl1pactes icke vid diskon-

tering af utländska växlar, ity att snart sagdt hvarje kund 

hade sina särskilda villkor. Utom ränta och stä:u1:pel debite-

rades ofta provision ( brokera~e). De förnämsta kunderna vore 

en del engelska och skottska banker samt billbrokers. 

Vid föraäljnin~ af checker följdes in ·a fixa kurser, 

utan voro dessa helt och hållet beroendP af beloppets stor-

lek. var detta ringa, debiter·ades köparen dessutom porto för 

advisbrefvet. - Bankens växlingsrörelse omfattade endast tyskt 

och fran.skt sedellllynt. 

Shipping Departn ent • 

Denna afdelning handhade accepteringen af dokumenttrat-

tor, dragna mot hos banken öppnade ret11bours .... krediter. Des-

sa voro till en stor del öppnade af tyska sa1.t österri

kiska banker och handelshus. F'örenin;a - Banken, Nordiska Ak-

tiebanken, Wasa Aktie Bank sa1:it ett par köpmän 1 Helsing-

fors bildade den finska kunakretsen. 

De accepterade växlarnas antal varierade mellan 75 

och 250 per dag. Deras totalsumma ster; för senaste år till 

bortåt 18 milj. pund. Krediterna äro skyddade antingen ge-

norY1 t illgodoha f'vanden i London eller Berlin eller ock ge-

nom deponerade värdepapper. Bankens profit utgöres af en pro-

vision, 1 regeln 1/a % för tre månaders växlar. 

Detta sla s affärer hafva hittills bedri~vits utealu-

tande af några eneelsta bankfirmor och de utländska bank-

filialerna, medan de engelska bankaktiebolagen icke ansett dem 

falla incu 01:1raaet för en banks verksamhet. Likväl synes Lon-

don City & Midland Bank frångått denna uppfattning, då den 



helt nyligen öppnat en remboura-afdelning, enligt uppgift ef-

ter Deutsche Banks mönster . 

j 
Sedan jag slutat min tjänst görint; i Deutsche Bank äg-

nade jag de återstående två veckorna af min Londonvistelse 

åt teoretiska bankstudier. 

Jär:1te det jag har äran bifoga afskrif'ter af tvenne 

intyg, ber jag att till Direktionen få frambära min djupt 

kända tack för att hafva beredts tillfälle att företaga den-

na lärorika resa. 

Helsingfors, den 28 december 1913. 



,----

Afskrift er. 

Biruingham, 12:th June, 1913. 

I have much pleaaure in stating that Mr. Rundqviet 

has been studying English under my inatruction for· nearly 

two mcnths and has made excellent progress. He has , through 

~ut, shown unusual thoroughness in his study of the lan-

guage, as well as quickness in gras:ping the exact meaning 

of our idiomatic expressions and constructions, which prove 

ao difficult to foreigners. He has regularly <ione written 

translation from Swedish into English, and is now able both 

to write and to speak with ease and accuracy. 

Francis E. sandbach. 

(B.A.Lonct.,M.A.Cantab.,Ph.D.Strassburg) 

Lecturer at the University of Birmin ham. 

London, 11:th October 1913. 

We hereby certify that Mr.A.W.Rundqvist has been with 

us at this Bank since the 20:th June last, and has uti-

lized the time to gain an insight inta English bankin~ 

methods. 

For the Deutsche Bank (Berlin) 

London Atency 

M.v.Rapp. 

Manager . 
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